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1. Перечень компетенций, которыми должны овладеть обучающиеся в результате освоения 

образовательной программы 

 
Код и наименование компетенции Этапы формирования 

УК-4. Способен применять современные коммуникативные 1. Работа на учебных занятиях   



технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального взаимодействия. 

2. Самостоятельная работа 

УК-5. Способен анализировать и учитывать разнообразие культур 
в процессе межкультурного взаимодействия. 

1. Работа на учебных занятиях   
2. Самостоятельная работа 

ОПК-7. Способен представлять специфику иноязычной научной 
картины мира, основные особенности научного дискурса в 
государственном языке Российской Федерации и изучаемых 
иностранных языках 

1. Работа на учебных занятиях   
2. Самостоятельная работа 

 
2. Описание показателей оценивания компетенций, а также шкал оценивания 

 

          2.1. Описание показателей и критериев оценивания компетенций 

Оце-
нива-
емые 
ком-
петенц
ии 

Уровень 
сформи-
рованности 

Этап 
формировани
я 

Описание показателей Критерии 
оценивания 

Шкала 
оценивания 

УК-4 
 
 
 
 
 

Пороговый 
 

1. Работа на 
учебных 
занятиях   
2. Самостоя-
тельная 
работа 

Знает современные 
коммуникативные 
технологии в 
профессиональной и 
академической сферах. 
Умеет использовать 
информационно-
коммуникативные 
технологии в процессе 
решения различных 
профессиональных 
задач. 
 

Устный опрос  

Практическое 
задание 

 

 

 
Шкала 
оценивания 
устного опроса  
 
Шкала 
оценивания 
выполнения  прак
тического задания 

 
 
 

Продви-
нутый 
 
 
 
 
 

1. Работа на 
учебных 
занятиях   
2. Самостоя-
тельная 
работа 

Знает современные 
коммуникативные 
технологии в 
профессиональной и 
академической сферах. 
Умеет использовать 
информационно-
коммуникативные 
технологии в процессе 
решения различных 
профессиональных 
задач. 
Владеет навыками 
ведения деловых 
разговоров в процессе 
профессионального 
взаимодействия на 
государственном и 
иностранном языках. 

Устный опрос  

Практическое 
задание  

Ролевая игра 

Шкала 
оценивания 
устного опроса  
 
Шкала 
оценивания 
выполнения  прак
тического задания 

Шкала 
оценивания 
ролевой игры 

 

УК-5  Поро-
говый 
 

1. Работа на 
учебных 
занятиях   
2. Самостоя-

Знает системы 
ценностей культуры 
изучаемого языка, 

Устный опрос  

Практическое 

Шкала 
оценивания 
устного опроса  
 



тельная 
работа 

формы и способы их 
проявления; 
доминантны е культуры 
изучаемого языка, их 
влияние на 
коммуникат ивное 
поведение  
Умеет вычленять 
культурные ценности 
посредством 
наблюдения за 
носителями других 
культур; различать 
концептуаль ную и 
янрзыковую  картину 
мира 
 

задание  

Тест 

Шкала 
оценивания 
выполнения  прак
тического задания 

Шкала 
оценивания теста 

 

Продви-
нутый 

1. Работа на 
учебных 
занятиях   
2. Самостоя-
тельная 
работа 

Знает системы 
ценностей культуры 
изучаемого языка, 
формы и способы их 
проявления; 
доминантны е культуры 
изучаемого языка, их 
влияние на 
коммуникат ивное 
поведение  
Умеет вычленять 
культурные ценности 
посредством 
наблюдения за 
носителями других 
культур; различать 
концептуаль ную и 
янрзыковую  картину 
мира 
Владеет навыками 
анализа принципов 
взаимодейст вия 
культурных норм и 
представлений в 
ситуации 
межкультурн ого 
общения; навыками 
осуществлен ия 
процесса 
межкультурн ой 
коммуникации на 
английском и русском 
языках 

Устный опрос  

Практическое 
задание 

Ролевая игра 

 

 

Шкала 
оценивания 
устного опроса  
 
Шкала 
оценивания 
выполнения  прак
тического задания 

Шкала 
оценивания 
реферата 

 

ОПК-7 Поро-
говый 
 

1. Работа на 
учебных 
занятиях   
2. Самостоя-
тельная 

Знает основные 
понятия 
функциональной 
стилистики; основные 
особенности научного 

Устный опрос  

Практическое 
задание 

 



работа дискурса  
Умеет применять на 
практике 
функциональные 
возможности 
стилистических 
средств языка  в 
их системе; вести 
научный 
дискурс в русском и 
изучаемых 
иностранных      языках. 

Доклад 

Продви-
нутый 

1. Работа на 
учебных 
занятиях   
2. Самостоя-
тельная 
работа 

Знает основные 
понятия 
функциональной 
стилистики; основные 
особенности научного 
дискурса  
Умеет применять на 
практике 
функциональные 
возможности 
стилистических 
средств языка  в 
их системе; вести 
научный 
дискурс в 
русском и изучаемых 
иностранных      языках. 
Владеет системой 
лингвистических 
знаний, включающей  в 
себя знание основных 
явлений и 
закономерностей 
функционирования 
изучаемого 
иностранного языка, 
системой знаний 
функциональ ных 
разновидностей и 
регистров общения 

Ролевая игра 

 

 

 

2.2. Шкалы оценивания компетенций 

 

Уровень сформированности компетенции Шкала оценивания 

Продвинутый уровень 

Компетенция сформирована полностью, магистрант 
владеет базовыми знаниями и методами осуществления 
практической деятельности по избранному направлению. 

81-100 «отлично» 

Сформированы базовые структуры знаний, магистрант 
владеет общими положениями теории и имеет 
первоначальный опыт решения практических задач 

61-80 «хорошо» 



 

Пороговый уровень 

Сформированы базовые структуры знаний, имеется 
некоторый опыт их применения, но допускаются ошибки 
при решении практических задач 
 

41-60 «удовлетворительно» 

Магистрант имеет слабое представление о  
профессиональных задачах, допускает ошибки, не 
позволяющие  ему приступить к практической 
деятельности 

0-40 «неудовлетворительно» 

 

 

Оцениваемые 

компетенции 

Уровень сформированности Шкала оценивания 

УК-4 Пороговый  0-40 «неудовлетворительно»; 
41-60 «удовлетворительно»; 

Продвинутый  61-80 «хорошо» 
81-100 «отлично» 

УК-5 Пороговый  0-40 «неудовлетворительно»; 
41-60 «удовлетворительно»; 

Продвинутый  61-80 «хорошо» 
81-100 «отлично» 

ОПК-7 

Пороговый  0-40 «неудовлетворительно»; 
41-60 «удовлетворительно»; 

Продвинутый  61-80 «хорошо» 
81-100 «отлично» 

3.Типовые задания или иные материалы, необходимые для оценки результатов освоения 

программы дисциплины 

 
  



МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 

 
Факультет романо-германских языков 
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Практические задания по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 

коммуникации» 

 
Оцениваемые компетенции: УК-4, УК-5, ОПК-7 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 
 

I. Read the text and complete the gaps with the following words: rejected, applications, the best 
possible chance, potential, more money, academic performance, private tuition, not as good 
as, absurd parental strategy, a minority, accessible to all, you do not have enough potential 

 

Naturally, parents want their children to go to a good school so that they get a good start in life. If 
they are rich enough, they can send them to an independent school, with fewer pupils per class and 
excellent exam results, so that they have 1.....................................of getting into a good university. 
However, if you were a rich parent in Britain today, this might be a mistake. Instead, you should send 
your child to a state school in a poor area with poor exam results. Meanwhile, use your money to hire 
private tutors. Why is this? In Britain, it is agreed that the opportunity of a university education should be 
equally 2..................................... But there are only enough university places for3....................................of 
school leavers. And most of these go to kids from middle-class backgrounds, many from independent 
schools. For some time, universities have been encouraging4.....................................from disadvantaged 
sections of society. But now they have an extra reason for doing this. If they accept enough students from 
state schools in poor areas, the government gives them 5.....................................So now many universities 
accept these applicants even when their exam results are6....................................other applicants they 
reject. To some extent, this positive discrimination is logical. It is reasonable to use not only achievement 
but also 7....................................as a criterion for selection. On the other hand, if social background 
becomes more important than 8.................................... , it makes a mockery of academic standards. In 
addition, the effect on 9.................................... applicants should be considered. It is more 
psychologically damaging to be told ‘10....................................5 than to be told ‘you did not perform well 
in that exam’. Moreover, the 11....................................outlined above might become widespread. This 
would give an even greater advantage to rich kids whose parents can afford 12................................... . 

 

Ответы: 1 the best possible chance 2 accessible to all 3 a minority 4 applications 5 more money 6 not as 
good as 7 potential 8 academic performance 9 rejected 10 you do not have enough potential 11 absurd 
parental strategy 12 private tuition 

 
II. Match synonyms belonging to different styles 

 
Box A 
 

Box B 
 

1 assistance  
2 due to  
3 enquire  
4 further  
5 inform  
6 information  

a) ask  
b) ask for  
c) because of  
d) book (v)  
e) check/prove  
f) facts  



7 obtain/receive  
8 occupation  
9 possess  
10 provide  
11 repair 
12 request 
13 requirements 
14 reserve 
15 verify 

g) fix (v)  
h) get  
i) give  
j) have  
k) help (n)  
l) job  
m) more  
n) needs (n)  
o) tell 

 
Ответы: 1.k 2.c 3.a 4.m 5.o 6.f 7.h 8.l 9.j 10.i 11.g 12.b 13.n 14.d 15.e 

Шкала оценивания выполнения практического задания 

  

Показатель Балл 

Задание выполнено полностью, количество ошибок – не более 5-10%.   12 
Задание выполнено практически полностью, количество ошибок – не 
более 15-20%. 

9  

Задание выполнено, но содержит множество ошибок – более 50%. 5  



9 
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Темы обсуждения для устного опроса по дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной коммуникации» 

 

Оцениваемые компетенции: УК-4, УК-5, ОПК-7 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 
 

1. «Культурная грамотность» 
2. Язык политической корректности 
3. Содержание понятий «научный дискурс».  
4. Культура речи устного научного общения  
5. Научный текст как объект редактирования. 
6. Особенности международного научного общения на английском языке.  
7. Обучение академическому письму в вузах и школах США 

8. Языковые корпусы на английском языке 

9. Особенности академического английского 

10. Особенности педагогического дискурса на английском языке 
 
 

Показатель Балл 

Ответ полный и содержательный, соответствует теме; 
студент умеет аргументировано отстаивать свою точку 
зрения, демонстрирует знание терминологии 
дисциплины 

отлично  

81-100% 

12 

Ответ содержательный, соответствует теме, но содержит 
1-2 ошибки; студент умеет аргументировано отстаивать 
свою точку зрения, демонстрирует знание терминологии 
дисциплины 

хорошо 

61-81% 

10 

Ответ в целом соответствует теме  (не отражены 
некоторые аспекты); студент умеет отстаивать свою 
точку (хотя аргументация не всегда на должном уровне); 
демонстрирует удовлетворительное знание терминологии 
дисциплины 

удовлетворительно 

41-60% 

3 

Ответ неполный как по объему, так и по содержанию 
(хотя и соответствует теме), содержит серьезные ошибки; 
аргументация не на соответствующем уровне, 
присутствуют проблемы с употреблением терминологии 
дисциплины 

неудовлетворительно 

0-40% 

2 
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Перечень тем докладов по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 

коммуникации» 

 

 

Оцениваемые компетенции: УК-4, УК-5, ОПК-7 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 
 
 

1. Функции языка. 
2. Формирование научного языка в Англии 
3. История лексикографии в Англии 
4. Первые американские словари английского языка 
5. Язык политической корректности 
6. Лингвистическая терминология в английском и русском языках 
7. Терминология высшего образования в Великобритании 
8. Терминология языкового образования  в английском языке 
9. Этимология лингвистических терминов 
10. Классические языки как источники лингвистической терминологии 

 
 

Шкала оценивания доклада 

 

Показатель Балл 

Доклад соответствует заявленной теме, выполнен с привлечением 
достаточного количества научных и практических источников по 
теме, магистрант в состоянии ответить на вопросы по теме доклада. 

5  

Доклад в целом соответствует заявленной теме, выполнен с 
привлечением нескольких научных и практических источников по 
теме, магистрант в состоянии ответить на часть вопросов по теме 
доклада. 

3  

Доклад не совсем соответствует заявленной теме, выполнен с 
использованием только 1 или 2 источников, магистрант допускает 
ошибки при изложении материала, не в состоянии ответить на 
вопросы по теме доклада. 

1  

 
Шкала оценивания презентации 

 

Показатель Балл 

Представляемая информация систематизирована, последовательна 
и логически связана. Проблема раскрыта полностью. Широко 

5 
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использованы возможности технологии Power Point.  
Представляемая информация в целом систематизирована, 
последовательна и логически связана (возможны небольшие 
отклонения). Проблема раскрыта. Возможны незначительные ошибки 
при оформлении в Power Point (не более двух). 

3  
 

Представляемая информация не систематизирована и/или не совсем 
последовательна. Проблема раскрыта не полностью. Выводы не 
сделаны или не обоснованы. Возможности технологии Power Point  
использованы лишь частично.  

1  
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 

 
Факультет романо-германских языков 

Кафедра английской филологии 
 

 

Вариант теста по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 

коммуникации» 

 

Оцениваемые компетенции: УК-4, УК-5, ОПК-7 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 
 
 
1.Match the terms and the definitions. 

a) inclusive 
b) internal 
c) relevant 
d) comprehensive 
A. including all, or almost all, the items, details, facts, information, etc., that may be 

concerned 
B. closely connected with the subject you are discussing or the situation you are thinking 

about 
C. connected with the inside of something 
D. including a wide range of people, things, ideas, etc. 

 
 
2. Fill in the gaps with the words assess and access. Change the forms if necessary. 
 

a) Older people may have difficulty ______ing medical services. 
b) The flood damage will be soon _______ed by the government officials. 
c) Also, the study did not _____ the capabilities of other methods. 

 
3. Make the derivatives of the proposed words. 
 

a) Adjective from “cooperation” 
b) Noun from “commit” 
c) Verb from “evolution” 

 
4. Complete the text with the following words: borrowing, comparative, dominant, human, 

inherently, onomatopoeia, philology, reconstruct, researchers, word formation.  
 

In dealing with the etymology, Greek and Latin being the (1)________ languages since 
ancient times when the art and sciences started to provide importance to the way people live 
were (2)________ used. Today, most scientific terms are based on Greek and Latin as these have 
provided classic as well as unchanging form and structure that supports what scientists and 
(3)________ need. Words have always been considered a part of (4) ________ culture and social 
life so that these also grown, evolve, and even go extinct.  

Etymology, the study of the history of words provides the stage when they entered a 
language, provide a source, as well as how their form and meaning have changed over time. At 
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most, etymology made use of (5)________ or the study of how words change from culture to 
culture. The method of comparative linguistics is also applied by etymologists to (6)________ 
information about words that are too old for direct information. Related languages are analyzed 
through the (7)________  method wherein linguists make inferences, about shared parent 
language or vocabulary. Word roots are found this way and maybe traced back to their origin. 

The etymological theory recognizes that words originated through limited ways with 
basic mechanisms as follows: (8)________  or the adoption of loanwords from other languages, 
(9)________  as derivation and compounding, (10)________  and sound symbolism or the 
creation of imitative words. In addition, new words tend to become obscured through time due to 
sound change, and semantic change. In most cases, combinations of etymological mechanisms 
were applied. 

 

 

5.Match questions and answers 
 

1. Is this your first visit to the Far 
East? 

2. Oh really. What do you do? 
3. Where are you based? 
4. How long have you been there? 
5. Have you been to Hong Kong 

before? 
6. How long have you been here? 
7. How long are you staying? 
8. Is it comfortable? 
9. What’s the food like? 
10. So, what do you think of Hong 

Kong? 

a. In the UK, in Oxford. 
b. Nearly ten years. 
c. No, I come here quite often. 
d. No, actually this is my first trip. 
e. I’m the Marketing Director for a small import-

export company. 
f. Till tomorrow night. 
g. A week. 
h. I really like it. There is a lot to do. 
i. It’s good, but eating in the Peninsular can be 

quite expensive. 
j. Very! And it has a great view over the harbor. 
k. At the Peninsular Hotel 

 

Ответы:  

1 a) A b) C c) B d) D  
2 a) access b) assess c) assess 
3 a) cooperative b) commitment c) evolve 
4 1 dominant 2 inherently 3 researchers 4 human 5 philology 6 reconstruct 7 comparative 8 
borrowing 9 word 10 formation 11 onomatopoeia 
5 1.с 2.e 3.a 4.b 5.d 6.g 7.f 8.j 9.i 10.h 

 

 

Шкала оценивания теста 

 
Показатель Балл 

Правильно выполнено 81-100% заданий  7 
Правильно выполнено 61-80% заданий 5 
Правильно выполнено 41-60% заданий 2 



 
 

МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 

 
Факультет романо-германских языков 

Кафедра английской филологии 
 

 

Варианты  ролевых игр  по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 

коммуникации» 

 

 

Оцениваемые компетенции: УК-4, УК-5, ОПК-7 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 
 

Вариант ролевой игры 

At a Party:  
Meet New People 
Applying for a Job 
TV Talk Show  
Mind the Gap! 
 

Шкала оценивания ролевой игры 

Показатель Балл 

Магистрант полностью выполняет ролевое задание,  
демонстрируя умение оперативно реагировать на реплики 
коллег, аргументировано отстаивать свою точку зрения, 
устанавливать контакт в общении. 

4 

Магистрант в целом справляется с поставленным заданием, 
умеет устанавливать контакт в общении, однако испытывает 
трудности в умении донести информацию до собеседника, 
отстоять свою точку зрения.  

3  

Магистрант  испытывает  серьезные языковые проблемы при 
выполнении ролевого задания, не очень успешно отстаивает 
свою точку зрения, не умеет  
донести информацию до собеседника. 

1  

 
 

 

4.Методические материалы, определяющие процедуры оценивания результатов 

освоения образовательной программы 

 

Программа освоения дисциплины предусматривает подготовку докладов и 
презентаций, выполнение тестирования, решение практического задания, участие в устных 
опросах, участие в ролевой игре.  

Доклад делается в устной форме. Объем доклада – не более 5 листов формата А4, 
размер кегля –14, интервал между строками – 1,5.  

Для устного доклада важным является соблюдение регламента  (5-7 минут). Кроме 
того,  устный доклад (в отличие от письменного) должен хорошо восприниматься на слух и 
не должен содержать слишком длинных предложений, сложных фраз и т. п.    
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 Опыт использования электронных презентаций в программе Power Point позволяет дать 
следующие рекомендации: текстовый материал должен быть написан достаточно крупным 
кеглем (не менее 24 размера); на одном слайде следует размещать не более 2 определений и 
не более 5 тезисных положений; цвет на всех слайдах одной презентации должен быть 
одинаковым. Количество слайдов – 15-20. 

Реферат оформляется в соответствии с общими правилами и должен содержать: 
- титульный лист; 
- содержание; 
- введение; 
- основная часть, состоящая из разделов; 
- заключение; 

- список использованных источников. 
Во время защиты реферата  магистрант должен  показать умение кратко, доступно  

представить результаты исследования, адекватно ответить на поставленные вопросы. 
Общее количество баллов по дисциплине – 100 баллов. Максимальное количество 

баллов, которое может набрать магистрант в течение семестра за различные виды работ – 60 
баллов. Максимальная сумма баллов, которые магистрант может получить на зачете, зачете с 
оценкой, или экзамене – 20 баллов. 

Промежуточная аттестация проводится в форме зачета в 1 семестре, зачета с оценкой во 2 
семестре, экзаменов в 3 и 4 семестрах. Зачеты и экзамены проводятся в устной форме.  
 

Итоговая шкала выставления оценки по дисциплине по результатам зачета 

Итоговая оценка по дисциплине формируется из суммы баллов по результатам текущего 
контроля и промежуточной аттестации и выставляется в соответствии с приведенной ниже 
таблицей. 

 
Оценка по 100-балльной системе Оценка по дисциплине  

41-100 «зачтено» 
0-40 «не зачтено» 

 

Итоговая шкала выставления оценки по дисциплине по результатам зачета с оценкой 

Итоговая оценка по дисциплине формируется из суммы баллов по результатам текущего 
контроля и промежуточной аттестации и выставляется в соответствии с приведенной ниже 
таблицей. 

 
Оценка по 100-балльной системе Оценка по дисциплине  

81-100 «отлично» 
61-80 «хорошо» 
41-60 «удовлетворительно» 
0-40 «неудовлетворительно» 

Итоговая шкала выставления оценки по дисциплине по результатам экзамена 

Итоговая оценка по дисциплине формируется из суммы баллов по результатам текущего 
контроля и промежуточной аттестации и выставляется в соответствии с приведенной ниже 
таблицей. 

 
Оценка по 100-балльной системе Оценка по дисциплине  

81-100 «отлично» 
61-80 «хорошо» 
41-60 «удовлетворительно» 
0-40 «неудовлетворительно» 
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 
«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  

(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 
 

Факультет романо-германских языков 
Кафедра английской филологии 

 
Перечень вопросов к зачету по дисциплине   

«Иностранный язык в профессиональной коммуникации» 

 

Оцениваемые компетенции: УК-4, УК-5, ОПК-7 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 
 

1. Культура и речь. Культура речи.  
2. Органы речи. Просодические средства речи. 
3. Речевые виды деятельности. Диалогическая и монологическая речь. 
4. Функции языка и их реализация речи. Метаязыковая, референциальная и побудительная  

функция языка.  
5. Экспрессивность речи. Экспрессивная и фатическая функция языка.  
6. Связь языка и мышления.  
7. Функционально-лингвистические основы речевой деятельности. 
8. Факторы и правила речевого поведения.  
9. Стратегия и тактика речевого общения.  
10. Стереотипы «женской» и «мужской» речи в британской и русской культурах. 
11. Поликультурное межличностное общение и культура речи. 
12. Этикетное общение. Правила и нормы этикетного общения в англоязычных странах. 

 

 

Шкала оценивания   ответа на зачете 

 

Показатель Балл 

Магистрант обнаруживает глубокое понимание теоретического вопроса, 
знает терминологию курса, правильно интерпретирует языковые явления, 
умеет логично выстроить свой ответ, излагает суть вопроса грамотно с 
точки зрения языковой нормы и метаязыка науки. 

20 
 

Магистрант недостаточно полно освещает теоретический вопрос, делает 
незначительные ошибки при  интерпретации языковых явлений (не более 
двух), не очень четко структурирует ответ. 

10 
 

Магистрант обнаруживает недостаточно глубокое понимание 
теоретического вопроса, делает ошибки при  интерпретации языковых 
явлений (не более 5), не всегда может ответить на наводящие вопросы 
преподавателя. 

5  
 

Магистрант обнаруживает незнание основных понятий и определений, не 
умеет делать выводы, показывает крайне слабое знание программного 
материала. 

0 
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 

 
Факультет романо-германских языков 

Кафедра английской филологии 
 

Перечень вопросов к экзамену по дисциплине   

«Иностранный язык в профессиональной коммуникации» 

 

Оцениваемые компетенции: УК-4, УК-5, ОПК-7 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 
 

1. Основные направления лингвокультурологического анализа. 
2. Лингвокультурология в ряду гуманитарных наук. Связь с 
лингвострановедением и этнолингвистикой. 
3. Понимание культуры как открытой, диссипативной системы. 
4. Концепция «языковой личности» Ю.Н. Караулова. 
5. Лингвокультурология как база для межкультурной коммуникации. 
6. Языковое сознание как проблема лингвокультурологии. 
7. Этноязыковое сознание и культура: этнокультурные константы языкового сознания. 
8. Понятие языковой картины мира. Основные направления изучения и описания. 
9. Проблемы межкультурной коммуникации при анализе текста, в процессе перевода. 
10. Понятие фоновой и безэквивалентной лексики. Проблемы интерпретации и перевода. 
11. Культурный компонент в семантике слова. 
12. Культурный компонент в грамматической системе языка. 
13. Образная лексика как материал лингвокультурологического анализа. 
14. Этноязыковая природа культурного концепта. 
15. Концепция лингвокультурологии и лингвокультуремы (по В.В. Воробьеву). 
16. Социокультурные стереотипы и коннотации слова. 
17. Теория языковой относительности (Сепир – Уорф). 
18. Функции языка и функции культуры. Проблемы взаимодействия. 
19. Символы как знаки культуры. 
20. Оценка и норма в системе культуры. 
21. Невербальные средства общения в межкультурной коммуникации 
22. Языковая личность. Проблема изучения и описания. 
23. Национальное коммуникативное поведение как предмет 
лингвокультурологического описания. 

 

Шкала оценивания   ответа на зачете с оценкой 

 

Показатель Балл 

Магистрант обнаруживает глубокое понимание теоретического вопроса, 
знает терминологию курса, правильно интерпретирует языковые явления, 
умеет логично выстроить свой ответ, излагает суть вопроса грамотно с 
точки зрения языковой нормы и метаязыка науки. 

20 
 

Магистрант недостаточно полно освещает теоретический вопрос, делает 
незначительные ошибки при  интерпретации языковых явлений (не более 
двух), не очень четко структурирует ответ. 

10 
 

Магистрант обнаруживает недостаточно глубокое понимание 
теоретического вопроса, делает ошибки при  интерпретации языковых 

5  
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явлений (не более 5), не всегда может ответить на наводящие вопросы 
преподавателя. 
Магистрант обнаруживает незнание основных понятий и определений, не 
умеет делать выводы, показывает крайне слабое знание программного 
материала. 

0 
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Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 
«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  

(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 
 

Факультет романо-германских языков 
Кафедра английской филологии 

 
Перечень вопросов к экзамену по дисциплине   

«Иностранный язык в профессиональной коммуникации» 

 

Оцениваемые компетенции: УК-4, УК-5, ОПК-7 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 

 

 

1. Основные направления лингвокультурологического анализа. 
2. Лингвокультурология в ряду гуманитарных наук. Связь с лингвострановедением и 

этнолингвистикой. 
3. Понимание культуры как открытой, диссипативной системы. 
4. Концепция «языковой личности» Ю.Н. Караулова. 
5. Лингвокультурология как база для межкультурной коммуникации. 
6. Языковое сознание как проблема лингвокультурологии. 
7. Этноязыковое сознание и культура: этнокультурные константы языкового сознания. 
8. Понятие языковой картины мира. Основные направления изучения и описания. 
9. Проблемы межкультурной коммуникации при анализе текста, в процессе перевода. 
10. Понятие фоновой и безэквивалентной лексики. Проблемы интерпретации и перевода. 
11. Культурный компонент в семантике слова. 
12. Культурный компонент в грамматической системе языка. 
13. Образная лексика как материал лингвокультурологического анализа. 
14. Этноязыковая природа культурного концепта. 
15. Концепция лингвокультурологии и лингвокультуремы (по В.В. Воробьеву). 
16. Социокультурные стереотипы и коннотации слова. 
17. Теория языковой относительности (Сепир – Уорф). 
18. Функции языка и функции культуры. Проблемы взаимодействия. 
19. Символы как знаки культуры. 
20. Оценка и норма в системе культуры.  
21. Невербальные средства общения в межкультурной коммуникации 
22. Языковая личность. Проблема изучения и описания. 
23. Национальное коммуникативное поведение как предмет лингвокультурологического 

описания. 
 

Шкала оценивания   ответа на экзамене 

 

Показатель Балл 

Полный ответ, правильно сформулированные понятия, умение делать 
обобщения, самостоятельные выводы, знание программного материала, 
ответы на дополнительные вопросы, логичное и грамотное изложение 

30 
 

Достаточно полный ответ, правильно сформулированные понятия, 
неплохое знание программного материала, недостаточно полные ответы на 
дополнительные вопросы, грамотное изложение, незначительные ошибки 

20 
 

Неполный ответ, неумение правильно 
сформулировать понятия, недостаточное знание программного материала, 

10  
 



20 
 

неумение ответить на дополнительные вопросы, ошибки 
Неполный ответ, незнание основных понятий и определений, неумение 
делать выводы, слабое знание программного материала. 
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